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Abstract 

Prepositions, as a group of frequent and important grammatical words, play an important 

role in many languages, including Persian. The aim of the present study is to examine the 

polysemy of the preposition “bellow” within the framework of Cognitive Linguistics 

approach and based on two theories of Principled Polysemy (Tyler and Evans, 2001, 

2003) and Image Schemas (Johnson, 1987). The research data includes a set of Persian 

sentences and phrases containing the preposition “bellow” that were extracted from the 

Hamshahri corpus (second edition). In addition to this corpus, two dictionaries, 

Dehkhoda and Moein, were also used. The results of the research show that the 

preposition "bellow" in its primary and prototype meaning expresses a situation in which 

an object (trajector) is located in a lower position than another object (landmark) in terms 

of spatial position in the vertical direction, between which there may or may not be a 

distance and one may or may not cover the other. In addition, "bellow" also has three 
meanings: "less", "dominance and control", and "influenceability", which are the result 

of a metaphorical expansion of the prototype meaning. 
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1. Introduction 

The number of prepositions is usually very small in different languages of the 

world, but they play a very important role in the language, because they are 

both high in frequency and play a key role in the formation of many linguistic 

phrases and sentences. Cognitive study of prepositions of place domain, which 

is one of the most important and primary cognitive areas, can be an important 

approach in understanding cognitive meanings and metaphors derived from it. 

The aim of the present study is to examine the polysemy of the preposition 

“bellow” in Persian within the framework of Cognitive Linguistics and based 

on the theory of Image Schemas and Principled Polysemy. The research data, 

which include various uses of this preposition in real texts, were extracted 

from two dictionaries Dehkhoda and Moein, as well as from the Hamshahri 

corpus. 

In this study, the main question is: What is the semantic network of the 

preposition "bellow" in Persian? 

 

2. Literature Review 

Most research on prepositional ambiguity from a cognitive linguistics 

perspective has been influenced by Tyler and Evans' (2003) research in this 

field. For example, Tyler et al. (2011) conducted an experimental study to 

investigate the effect of the Cognitive Semantic approach in teaching the three 

prepositions to, for, and at. After comparing the results of the pre-test and 

post-test, they found that the scores of advanced English learners increased 

significantly as a result of teaching the aforementioned prepositions based on 

the polysemy network and cognitive linguistics findings. 

Brenda (2014) analyzed the polysemy of prepositions by analyzing 417 

sentences from spoken and written English, 162 of which contained the 

preposition over. After analyzing the syntactic and semantic aspects of over, 

she concluded that, contrary to the opinion of some researchers, the 
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preposition cannot be considered an empty word without meaning, but rather it 

should be considered a morphological-lexical unit. By examining the 

polysemy of over based on the model proposed by Tyler and Evans (2003), 

Brenda showed that most of the meanings of this preposition are the result of 

the expansion of its initial and prototypical meanings, which are often spatial 

and geometric. 

 

3. Methodology 

This research is considered a corpus study in terms of data collection method 

and its data were collected from the Hamshahri corpus (second edition) as well 

as the Dehkhoda, Moein and Sokhan dictionaries. In terms of analysis method, 

it is a descriptive-analytical type that is carried out within the framework of 

Cognitive Semantics and based on the theories of Principled Polysemy (Taylor 

and Evans, 2001, 2003) and Image Schemas (Johnson, 1987). In order to 

collect data, the word “bellow” was searched in the Hamshahri corpus and 

among the cases found, those that were used as prepositions were selected as 

research data. Then, based on the mentioned theories, different meanings of 

this preposition, including the central meaning (or prototype) and marginal 

meanings, were discovered. 

 

4. Results 

The results of the study indicate that the preposition “bellow” in its primary 

and prototype meaning expresses a situation in which an object (trajector) is 

located in a lower position than another object (landmark) in terms of spatial 

position in the vertical direction, between which there may or may not be a 

distance and one may or may not cover the other. In addition to this prototype 

meaning, the preposition “bellow” also has three meanings “lesser”, 

“dominance and control”, and “influenceability”, which are considered 

metaphorical extensions of the prototype meaning. As Bratož (2014) points 
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out, the abstract meanings of prepositions are often extensions of their spatial 

meanings and, as a result, are unpredictable and arbitrary, but are 

systematically related to each other. 

The concept of “lesser” is related to the metaphor “lesser is lower”, and 

thus the spatial preposition bellow refers to the concept of being less. The 

meaning of "dominance and control" is also the result of a metaphorical 

expansion of the prototype meaning and refers to domination and control over 

something that is under something else. The meaning of "influence" is also the 

result of a metaphorical expansion of the prortotype meaning and conveys 

being under the influence and being influenced by something upstream. In this 

way, the systematic relationship of these marginal meanings with the meaning 

of the prototype becomes clear.   
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شناسی، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی،  زبانان، گروه زبان . دانشجوی کارشناسی ارشد آموزش فارسی به غیرفارسی 1
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 شناسی، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه فردوسی، مشهد، ايران. . دانشیار گروه زبان ۲

 
 06/1401/ 07تاريخ پذيرش:                                1401/ ۲7/01تاريخ دريافت:  

 

 چکیده
ها و ازجمله  های دستوری پربسامد و مهم نقش مهمی در بسیاری از زبانعنوان گروهی از واژهحروف اضافه به

شــناســی شــناختی و  کنند. هدف پژوهش حاضــر اين اســت که در چارچوب رويکرد زبانزبان فارســی ايفا می

ــولی ــاس دو نظريۀ چندمعنايی اص   ۲های تصــوریواره ( و نظريۀ طرحTyler & Evans, 2001, 2003)  1براس

(Johnson, 1987  چندمعنايی حرف اضافۀ »زير« را بررسی ،)ای از جملات  های پژوهش شامل مجموعهکند. داده

اند. علاوه بر  و عبارات فارسـی حاوی حرف اضـافۀ »زير« اسـت که از پیکرة همشـهری )نسـخۀ دوم( اسـتخراج شـده

دهد که حرف اضــافۀ  اين پیکره، از دو فرهنگ دهخدا و معین نیز اســتفاده شــده اســت. نتايج پژوهش نشــان می

ــیء متحرک( از لحاظ   ــیء )ش ــت که در آن يک ش ــعیتی اس ــرنمونی خود بیانگر وض »زير« در مفهوم اولیه و س

ــتـای عمود در جـايگـاهی پـايین ــیء ديگر )زمینـۀ ثـابـت( قرار میموقعیـت مکـانی در راسـ ها  گیرد کـه بین آن تر از شـ

ــد و يکی ديگمی ــد يا نباش ــله باش ــه مفهوم  تواند فاص ــش دهد يا ندهد. علاوه بر اين، »زير« دارای س ری را پوش

تر«، »تســلط و کنترل« و »تأثیرپذيری« نیز هســت که حاصــل بســط اســتعاری مفهوم ســرنمونی به حســاب  »کم

 آيند. می
 

 

 

 شناسی.شناسی شناختی، معنیحروف اضافۀ مکانی، چندمعنايی، زبانهای کلیدی: واژه

 

 

1 principled polysemy  2 Image schemas  
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 . مقدمه 1
در زبان  های مختلف دنیا بسـیار کم اسـت، اما نقش بسـیار مهمی  تعداد حروف اضـافه معمولاً در زبان

ــکل ــامد بالايی دارند و هم در ش ــیاری از گروهدارند، زيرا هم بس های زبانی نقش  ها و جمله گیری بس

های بســیار مهم و اولیۀ  کنند. بررســی شــناختی حروف اضــافۀ حوزة مکان که از حوزهکلیدی ايفا می

 های برگرفته از آن باشد.تواند رهیافت مهمی در دريافت معانی شناختی و استعارهشناختی است می

ــناختی و براســاس نظريۀ  هدف از پژوهش حاضــر اين اســت که در چارچوب زبان ــناســی ش ش

های تصوری و  نظريۀ چندمعنايی اصولی  چندمعنايی حرف اضافۀ »زير« را در زبان فارسی  وارهطرح

های پژوهش که شـامل کاربردهای مختلف اين حرف اضـافه در متون واقعی اسـت، از  بررسـی کند. داده

 اند. دو فرهنگ دهخدا و معین و همچنین از پیکرة همشهری استخراج شده

شــود: شــبکۀ معنايی حروف اضــافۀ »زير« در زبان  در اين پژوهش يک پرســش اصــلی مطرح می

فارسـی به چه صـورتی است؟  فرضیۀ اولیه پژوهش اين است که شبکۀ معنايی »زير« شامل يک معنای  

ــده ــرنمونی مکانی اســت که تعدادی معنای فرعی غیرمکانی به آن متصــل ش اند و اين معانی فرعی  س

گرفته در  های شـناختی صـورتها و يافته اند. از بین اين نظريه حاصـل بسـط اسـتعاری معنای سـرنمونی 

،  3های شـناختی های ديگری مانند نظريۀ حوزهشـناسـی، نظريۀ چندمعنايی اصـولی در کنار نظريه زبان

تعارة مفهومیوارهنظريۀ طرح وری و نظريۀ اسـ افه  می  4های تصـ ی چندمعنايی حروف اضـ تواند بررسـ

 مکانی مفید و مؤثر باشد. 

 

  . پیشینۀ پژوهش 2
شناسی شناختی در ايران مطالعات کمی صورت گرفته  دربارة چندمعنايی حروف اضافه از  منظر زبان

( در اين زمینه  Tyler & Evans, 2003ها متأثر از پژوهش تايلر و ايوانز )اســت که بیشــتر آن

 دهیم.بوده است. در اين بخش از مقاله مروری بر اين مطالعات ارائه می

( اشـاره کرد که با بررسـی معانی مختلف چند حرف اضـافۀ فارسـی، راهکارهايی  1389)  مهند راسـخ

  ها در فرهنگ لغت ارائه کرده است.معانی آنضبط  برای نحوة

  tɑ، wæl ( در پژوهشـی به بررسـی شـناختی سـه حرف اضـافه مکانی  1395بامشـادی و همکاران )

ام ærɑ و ايی نظـ دمعنـ ايلر و ايوانز )در کردی گورانی طبق الگوی چنـ د تـ  ,Tyler & Evansمنـ

3 Theory of Domains  4 conceptual metaphor theor y  
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ــافۀ مکانی تبیین و  2003 ,2001 ــرنمون هر يک از اين حروف اضـ ( پرداخته اند. معنای مجزا و سـ

 است.شبکۀ معنايی نیز رسم شده 

های  اند و در سـالای به بحث چندمعنايی حروف اضـافه داشـته پژوهشـگران خارجی نیز توجه ويژه

شـناسـی شـناختی در آموزش حروف اضـافه  های زباناخیر مطالعاتی دربارة کاربرد نظريات و يافته 

( با انجام يک پژوهش تجربی، تأثیر  Tyler et al, 2011صـــورت گرفته اســـت. تايلر و همکاران )

ه حرف اضـافۀ   ناختی را در آموزش سـ ی شـ ناسـ ی کرده و پس از    atو    to  ،forرويکرد معناشـ بررسـ

آموزان سـطح پیشـرفته  اند که  نمرات انگلیسـیآزمون دريافته آزمون و پسمقايسـۀ نتايج حاصـل از پیش

شـناسـی شـناختی به های زباندر اثر آموزش حروف اضـافۀ مذکور بر مبنای شـبکۀ چندمعنايی و يافته 

 طور چشمگیری افزايش يافته است.

(، مفهوم  Langacker, 1987های شــناختی )( براســاس نظريۀ حوزهSong, 2013ســانگ )

 ,Lakoff & Johnson(  و نظريۀ استعارة مفهومی )Johnson, 1987های تصوری )وارهطرح

( رويکردی شـناختی به آموزش حروف اضـافۀ انگلیسـی اتخاذ کرده و نتايج حاصـل از آموزش  1980

نتی را با روش متکی بر زبان ه کرده اسـت.  به روش سـ ۀ آلمانی مقايسـ ناختی در يک مدرسـ ی شـ ناسـ شـ

شـناسـی شـناختی عملکرد آموزشـی  دهد که روش آموزش مبتنی بر زباننتايج اين مطالعه نشـان می

مگیری بهبود میزبان کل طرحآموزان را به طرز چشـ د و با ترکیب متن و تصـوير )به شـ های  واره بخشـ

 هتری در آموزش حروف اضافه دست يافت.توان به نتايج بتصوری( می

شـناسـی شـناختی به چندمعنايی حروف  کند که رويکرد زبان( اشـاره میBratož, 2014براتوژ )

ــبکـۀ نظـام ــورت يـک شـ ــافـه کـه معـانی مختلف اين حروف را بـه صـ توانـد  گیرد، میمنـد در نظر میاضـ

دسـتاوردهايی در زمینۀ آموزش حروف اضـافه به همراه داشـته باشـد. وی بر همین اسـاس، مدلی برای  

ای را که از منظر شــناختی ارائه داده و نتايج مطالعه   atو    in  ،onآموزش حروف اضــافۀ انگلیســی  

صــورت گرفته  آموزان  دربارة اثرگذاری اين مدل در آموزش حروف اضــافۀ ذکرشــده به انگلیســی 

ــت. در اين پژوهش، همچنین مزايـای تمرکز بر تفـاوت هـای بینـازبـانی در زيـان بومی و  گزارش داده اسـ

 مقصد مورد بحث قرار گرفته است.

مورد    16۲جمله از زبان گفتاری و نوشـتاری انگلیسـی که    417( با تحلیل  Brenda, 2014برندا )

بوده اســت به تحلیل چندمعنايی اين حرف اضــافه پرداخته اسـت.    overها حاوی حرف اضــافۀ  از آن
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نتیجه گرفته اسـت که برخلاف نظر برخی پژوهشـگران حرف    overوی پس از تحلیل نحوی و معنايی  

ــ واژگانی توان واژهاضافه را نمی   5ای تهی و فاقد معنا در نظر گرفت بلکه آن را بايد يک واحد صرفی ـ

 & Tylerبراســاس الگوی پیشــنهادی تايلر و ايوانز )  overتلقی کرد. برندا با بررســی چندمعنايی  

Evans, 2003  نشـان داده اسـت که بیشـتر معانی اين حرف اضـافه حاصـل بسـط معانی اولیه و ،)

 اند.نمونۀ آن هستند که غالباً مکانی و هندسیپیش

الذکر رويکردی صـرفاً شـناختی به مبحث حروف اضـافه ارائه دارند، اما علاوه بر اين،  مطالعات فوق

اسـت که مطالعاتی نیز دربارة کاربرد آموزش حروف اضـافۀ فارسـی با رويکرد شـناختی انجام شـده  

دهند؛ بلکه به نوعی  ای و شبکۀ معنايی اين عناصر را مدنظر قرار نمیفقط بحث معانی مرکزی و حاشیه 

 پردازيم.  ها میشناسی شناختی هستند. در زير به چند نمونه از اين پژوهشگرکاربرد رويکرد زبانبیان

ــفی ــافه  ادعا که روش متعارف  ( با طرح اين  1389راد )گلفام و يوس ــنت  آموزش حروف اض در س

تور تۀ  ارائ  یعن)ي  یدسـ افه مکان  مختلف  یاز معان  یطولان  یفهرسـ ی ناکارآمد اسـت،  حروف اضـ ی( روشـ

نمونه  براســـاس معنای پیش  معنايی  ۀ ارائه شـــبکبرای آموزش اين عناصـــر زبانی را  روش کارآمدتر  

اند. اين پژوهشـگران با بررسـی معانی مختلف حرف اضـافۀ »در« فارسـی و کشـف و ترسـیم  دانسـته 

از    یبهتر  نییتب  توان به ی میشـناخت  یمعناشـناسـ  کرد يرواند که براسـاس  شـبکۀ معنايی آن، نتیجه گرفته 

نیز  تواند در آموزش حروف اضـافه  یم  ی دسـت يافت که اين امرمکان  ۀ حروف اضـاف  يیسـاختار معنا

 باشد. سودمند اریبس

قرار  مطالعه  فارســـی را مورد    »از، به، با، در«  ۀ آموزش چهار حرف اضـــاف( نحوة  1395کلانتری )

آموزش  در مورد    یخارج  وزانآمزبان  یبازخورد ها مطالعه اين بوده اسـت که   نياسـت. هدف از ا  داده

  انآموز زباناز    دسـته دو    بررسـی نمايد. برای اين منظور،  یشـناخت  کرد يبا رو  را  حرف اضـافه چهار    نيا

به   اضــافۀ نامبرده  از آموزش حروف  بعد.  اند شــرکت کرده  مداخله   و  شــاهد  هایگروهدر    ی رانيرایغ

ان ا روآموزان  زبـ ه بـ داخلـ اخت  کرد يگروه مـ ــنـ ا  ی، شـ اهـ   آزمونآزمون و پسشیدو گروه در پ هر  یخطـ

گروه مداخله در سـه سـطح درک،  در  آموزان  که زبان  ه اسـتمشـخص شـد  قرار گرفته و  لیتحل  مورد

اند  بهتری نسـبت به گروه شـاهد از خود نشـان داده عملکرد    ۀ مذکورچهار حرف اضـاف  دیو تول  صیتشـخ

 اند.و نمرة بالاتری کسب کرده

  یشــناســامعن  های مطرح درنظريه بر    ه یبا تکاند  ( تلاش کرده1396همکاران )وحیدی فردوســی و  

5 morpholexical uni t  
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حرف    معنادار و ماندگارتر   یریادگي  برای  یديجد  افتیره  ی، ريتصـو  یهاوارهطرحويژه  و به   یشـناخت

ۀ »از« را  و متفاوت حرف اضاف  ینمکا  یابتدا معان  ها برای اين منظور،آن  .دهندارائه    ی»از« فارس  ۀ اضاف

 & Tyler)  وانزيو ا  لريتا  یارهایمعاند براسـاس  اسـتخراج کرده(  1381)  یفرهنگ سـخن انور  که از

Evans, 2003  )حرف اضـافه    نيا  یحاو  ی هاها و عبارت جمله به بررسـی  سـپس  اند.  بررسـی کرده

هد  ی المصـطفه جامع  ی مرکز آموزشـ  ی درسـ  یهادر کتاب گران  پرداخته   مشـ به   ت،يدرنهااند. اين پژوهشـ

  ی شـناختیهاحوزه  نظريۀ (،  Tyler & Evans, 2003)  یا نمونه شیپ  یمعنا  نییتع  یهاملاک  کمک

(Langacker, 1987  و ) ۀ ا وارهطرحنظريـ ــو  یهـ   (،Lakoff & Johnson, 1987)  یريتصـ

تلفیقی  روش  اين    اند.کردهی  طراحارائه و  زبانان  ی فارسـریغ  به »از«    ۀ آموزش حرف اضـاف  روشـی برای

  یمعان   و  یمرکز  یمعنا  براسـاسحرف اضـافه    نيا  يیسـاختار معنا  اسـت که در آن  ريمتن و تصـو  از

 شود.ای آموزش داده میحاشیه 

  ی و انتزاع   یزمان  ،یمکان  یمعان  یبررســ ( در يک مطالعۀ آزمايشــی به 1400ی )اســیالی و  دربادام

اند. برای  آموزان فارسـی و انگلیسـی پرداخته فارسـی در میان زبان»در«  انگلیسـی و  «  in»  ۀ اضـافحروف  

ــافحرف    یا نمونه شیو پ  یمکان  معانیابتدا    اين منظور، ــفورد )in»  ۀ اض ( و  ۲016« از فرهنگ لغت آکس

  ني ا  یحاو  عبارات و    شـده و سـپس جملات( اسـتخراج  1381)  ی»در« از فرهنگ سـخن انور  ۀ اضـافحرف  

ــافه  دو   انتخاب    یانی( در ســـطح م1388)  مي اموزیب  ی( و فارســـ1395)  1  ژنيو  یهاکتاب  ازحرف اضـ

ــده ــتانیدب  دختر  آموزاندانش  30آزمون روی  آزمون و پساند. نتايج پیشش ــ  30و    ی رس   آموز ی فارس

ــطح مبزرگ ــال زن در سـ ــان    شيدو گروه آزما  در قالب  یانیـسـ   نی انگ یـم  دهد که بینمیو کنترل نشـ

انمره ادار   گروهدو  آزمون  پس  یهـ اوت معنـ ه وجود    یتفـ ه نحوی کـ ا  ی هـاگروه دارد بـ ه تحـت    شيآزمـ کـ

ــنـاخت ــه يد در مقـاانـه قرار گرفتـ  یآموزش به روش شـ ــنتبا آن  سـ   ند، ا ه ديـآموزش د  یها که به روش سـ

 ند.اهنشان داداز خود اضافه حروف  نيمختلف ا میمفاه یریادگيرا در  یاديز شرفتیپ
 

  مبانی نظری . 3
دهند.  اند که معمولاً درجۀ بالايی از چندمعنايی را از خود نشــان می حروف اضــافه جزء عناصــر زبانی 

دانند که منشأ آن در نظام  ای شـايع و رايج در زبان می ها را پديده شـناسـان شـناختی، چندمعنايی واژه زبان 

شــود که در آن يک واحد زبانی با تعدادی از  ای گفته می مفهومی ذهن انســان اســت. چندمعنايی به پديده 

و   6معنايی های تک معانی مجزا اما مرتبط با هم، در ارتباط اســت. ديدگاه چندمعنايی در نقطۀ مقابل ديدگاه 
6 monosemy 
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ــت کـه برای هر واحـد زبـانی تنهـا يـک بـازنمود  گیرد. ديـدگـاه تـک قرار می   7نـامی هم  معنـايی قـائـل بـه اين اسـ

نامی قائل به اين اســت که بین دو بازنمود معنايی هیچ ارتباطی وجود  معنايی وجود دارد، اما ديدگاهی هم 

ايی می  دمعنـ دگـاه چنـ ابـل، ديـ دارد. در مقـ ايی وجود دارد کـه بین آن نـ د بـازنمود معنـ د کـه چنـ اط  گويـ هـا ارتبـ

هايی که اخیرا در حوزة چندمعنايی (. يکی از نظريه Riemer, 2005, p. 128متقابل برقرار اســـت ) 

 شناسی شناختی مطرح شده است نظريۀ چندمعنايی اصولی است. ها در چارچوب زبان واژه 

 

 . چندمعنایی اصولی3ـ  1

ــط تايلر و ايوانز ) ــولی ابتدا توس ــد و Tyler & Evans, 2001الگوی چندمعنايی اص ( مطرح ش

ــی نظـامهدفش اين بود که تحلیـل پديدة چنـدمعنـايی واژه ــريح  ها را به روشـ ها  انجـام دهد. آنمنـد و صـ

ــده اند روش مشــخص و  معتقدند که رويکردهايی که قبلاً در مورد چندمعنايی حروف اضــافه ارائه ش

ــافـه نـدارنـد. بنـابراين، تـايلر و ايوانز در   محـدودی برای تعیین معنـای اولیـه و معـانی متمـايز حروف اضـ

 اند. های مشخص و صريحی برای تعیین اين معانی مطرح کردهالگوی پیشنهادی خود ملاک

(، الگوی چندمعنايی اصـولی کارايی خود را در تحلیل  Evans, 2007, p. 170به اعتقاد ايوانز )

های انگلیســی، روســی و  معنايی طیفی از مقولات واژگانی از قبیل حرف اضــافه، اســم و فعل در زبان

يونانی نشـان داده اسـت. در اين نظريه برای تعیین معنای اولیۀ يک واژة چندمعنا )معنای سـرنمون( و  

های تشـخیص معنای اولیه  های مشـخصـی ارائه شـده اسـت. ملاکسـاير معانی مجزا و مسـتقل آن ملاک

(  ۲شــده؛  ترين معنای پذيرفته ( قديم1اند از:  ( عبارتEvans, 2006, pp. 96-98به نقل از ايوانز )

ــبکۀ معنايی؛   ــلط در ش ــاير معانی؛  ( دارای قابلیت پیش3تس ــبت به س ی که دارای يک  ( معناي4بینی نس

ای در  ( معنايی که مرتبط با تجربۀ واقعی انسـان باشـد؛ يعنی تجربه 5مرجع شـناختی مورد قبول باشـد؛  

 .8شناختیسطح پديده

ها نیز سـه ملاک مشـخص پیشـنهاد  در نظريۀ چندمعنايی اصـولی برای تشـخیص معانی مجزای واژه

عنوان  (، برای اينکه بتوانیم يک معنا را به Evans, 2006, pp. 93-94شـده اسـت. طبق نظر ايوانز )

.  9( ملاک معنايی 1معنايی مجزا برای يک واژه در نظر بگیريم بايد سه ملاک زير درمورد آن صدق کند:  

. اين  10( ملاک اسـتحکام مفهومی۲يک معنای مجزا بايد مفهومی اضـافی نسـبت به سـاير معانی باشـد؛  

( ملاک  3شـــود؛  آيی اســـت که به يک واژه تحمیل میهای گزينشـــی يا باهمملاک مرتبط با محدوديت 

7 homonymy  8 phenomenological  9 meaning criterio n  10 concept elaboration crite rion  
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تگی 11دسـتوری یار خاصـی را از خود  . يک معنای مجزا بايد وابسـ های سـاختاری منحصـر به فرد يا بسـ

اخت ان دهد. به عبارتی ديگر، در سـ ربه نشـ توری منحصـ که بتوانیم  فردی به کار رود. برای اينهای دسـ

ه  عنوان معنـای مجزا در نظر بگیريم بـايـد ملاک معنـايی و حـداقـل يکی از دو ملاک ديگر را  يـک معنـا را بـ

 داشته باشد.

 

 های تصویریواره. طرح3ـ  2

( اســت يکی از Johnson, 1987گذار اصــلی آن جانســون )های تصــوری که پايه وارهنظريۀ طرح

جانسـون بر اين عقیده اسـت که شـناسـی شـناختی اسـت.  شـده در چارچوب زبانهای شـناخته نظريه 

های تصويری در ذهن و نظام مفهومی او منجر  واره گیری طرحتجربیات بدنی و فیزيکی انسان به شکل

أ طرحمی ود. بنابراين، منشـ ان در تعامل با  وارهشـ ی و ادراکی انسـ ويری درواقع تجربیات حسّـ های تصـ

ــطلاح »طرح ــت. اصـ ــاره بـه مفـاهیم کم يـا بیش انتزاعی و کلی دارد، يعنی  دنیـای اطراف اسـ واره« اشـ

قاب«   ان. برای مثال، کلمۀ »ظرف« و »بشـ ل از تجربه های بدنی و فیزيکی مکرر انسـ الگوهايی کلیِ حاصـ

 ,Evans & Greenتر دارد )ایوارهتر و طرحرا در نظر بگیريد که اولی نسبت به دومی معنای کلی

2006, p. 179( اونگرر و اشـمید .)Ungerer & Schmid, 2006, p. 119کنند  ( اشـاره می

های  ها تجربه های تصـويری سـاختارهای شـناختی سـاده و اسـاسـی هسـتند که منشـأ آنوارهکه طرح

ــت و مواردی از قبیل طرح ــمانی ما با جهان اسـ ،  1۲وارة حجمی( وارة ظرف )يا طرحبدنی و تعامل جسـ

 شوند.را شامل می 14وارة نیرو )يا قدرتی(و طرح 13وارة مسیرطرح

از طرح طرح  های مهم است که از سه عنصر ساختاری داخل، مرز و خارج  واره وارة ظرف يکی 

وارة ظرف هستند. در جملۀ زير  گیری طرح تشکیل شده است. اين عناصر حداقل عناصر لازم برای شکل 

 کنیم: واره را ملاحظه می کاربرد اين طرح 

 ـ  مهسا از اتاق خارج شد.  

ای خارج از آن  ای داخل ظرف به نقطه کند و از نقطه در اين جمله، مهسا فاعلی است که حرکت می 

)می  متحرک  نقطۀ  را   »مهسا«  اين جمله  در  )TRرود.  ثابت  را زمینۀ  اتاق  و  می LM( است  نامند.  ( 

 .Evans & Green, 2006, p)  دهند را به شکل زير نمايش می  1وارة تصوری ظرف در جملۀ  طرح 

182 .) 
 

11 grammatical crite rion  12 container schema 13 path schema 14 force schema 
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 وارة تصوری ظرف )حجمی( طرح  . 1شکل  

Figure 1. Container image schema (Volumetric) 

 
های پرکاربرد در زبان است که دلالت بر حرکت از يک نقطه   واره وارة مسیر يکی ديگر از طرح طرح 

مبدأ، مسیر  واره دارای سه عنصر اصلی است:  . اين طرح Bبه نقطۀ  Aای ديگر دارد، مثل نقطۀ به نقطه 

 (.  Evans & Green, 2006, p. 185دهند ) و مقصد و آن را به صورت زير نشان می 
 

 
 وارة تصوری مسیر طرح  . 2شکل    

Figure 2. Direction image schema 

 

 کنیم: وارة تصوری مسیر را در جملات زير ملاحظه می هايی از کاربرد طرح مثال 

 الف( مريم از مشهد به تهران رفت. 

 ب( مريم از طريق قم از مشهد به تهران رفت. 

اند اما در مثال ب، عنصر  در مثال الف، فقط دو عنصر مبدأ و مقصد، يعنی مشهد و تهران، بیان شده 

 مسیر، يعنی قم، نیز بیان شده است. 

 

  . روش پژوهش 4
های آن از پیکرة  شـود و دادهای محسـوب میها از نوع پیکرهاين پژوهش به لحاظ روش گردآوری داده
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خۀ دوم( و همچنین فرهنگ هری )نسـ خن جمعهمشـ دههای لغت دهخدا، معین و سـ اند. به لحاظ  آوری شـ

ــ تحلیلی اســت که در چارچوب ــ معناشــناســی شــناختی و براســاس    روش تحلیل از نوع توصــیفی ـ

ــوری  واره( و طرحTyler & Evans, 2001, 2003مند )های چندمعنايی اصــلنظريه  های تص

(Johnson, 1987انجام می )ها، واژة »زير« در پیکرة همشـــهری  آوری دادهشـــود. به منظور جمع

اند  داشــته  هايی که کاربرد حرف اضــافه شــده آناند و از بین موارد يافتوجو قرار گرفته مورد جســت

اين حرف  های ذکرشـده معانی مختلف  اند. سـپس بر اسـاس نظريه عنوان دادة پژوهش انتخاب شـدهبه 

 اند. ای کشف شدهاضافه شامل معنای مرکزی )يا سرنمون( و معانی حاشیه 

 

  ها. بررسی داده 5
های مسـتخرج از پیکرة همشـهری، کاربردها و معانی مختلف حرف در اين بخش از مقاله براسـاس داده

 گردد. شود و شبکۀ معنايی آن براساس نظريۀ چندمعنايی اصولی ترسیم میاضافۀ »زير« کشف می

 . چندمعنایی حرف اضافۀ »زیر« 1ـ  5

حرف اضــافۀ »زير« با حروف اضــافۀ ديگری ازقبیل »پايین، تحت، ته، ذيل« مترادف اســت و از لحاظ  

ــافـه  نـامـۀ دهخـدا واژة  گیرد. در لغـتای مـاننـد »بـالا، زبر، فوق، رو« قرار میمعنـايی در مقـابـل حروف اضـ

، تحت« است و  پايین»  اسم و حرف اضافه قلمداد شده است که به معنای»زير« متعلق به سه مقولۀ قید،  

ــت که در فرهنـگ معین اين واژه از   در تقـابل معنـايی با »بالا، فوق، زبر، بر« قرار دارد. اين در حالی اسـ

های مسـتخرج از پیکرة همشـهری که شـامل  مقولۀ قید و به معنای »پايین« درج شـده اسـت. بررسـی داده

ــان می ــت نش ــی امروز میکاربردهای مختلف واژة »زير« اس تواند از مقولۀ  دهد که اين واژه در فارس

 صفت يا حرف اضافه باشد.

 عنوان صفت»زیر« به

ــاهـده میطور کـه در مثـالهمـان ــود، »زير« گـاهی میهـای زير مشـ ــفـت برای  توانـد بـه شـ عنوان صـ

 توصیف اسم به کار رود:

ــف  در − ــیاســی اســلام به   ۀ بخش دوم با عنوان مبانی آزادی در فلس ــؤالات زيرس ــخ داده    س پاس

 .شودمی

 اند.بوده شرح زيرفروشندگان سهام اين شرکت طی يک ماه گذشته به  −
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های »سـؤالات« و »شـرح« به کار رفته  ترتیب برای توصـیف اسـمدر اين دو مثال، صـفت »زير« که به 

ــت، معنـای »ادامه، بعـدی« را منتقـل می ــؤالات زير«  بنـابراين، در مثـال اول میکنـد.  اسـ توان بـه جـای »سـ

نوشـت »سـؤالات بعدی« و در مثال دوم عبارت »به شـرح زير« به معنای شـرحی اسـت که در »ادامه«  

آيد. کاربرد صــفتی »زير« وقتی اســت که پس از اســم بیايد و موقعیت مکانی آن را توصــیف کند،  می

شـوند و تمرکز صـرفاً بر  مانند جملات بالا. در اين مقاله کاربردهای صـفتی واژة »زير« کنار گذاشـته می

 ای آن خواهد بود.کاربردهای حرف اضافه 

 عنوان حرف اضافه»زیر« به

شـود، مانند »زير میز«،  واژة »زير« هنگامی که پیش از اسـم قرار گیرد در نقش حرف اضـافه ظاهر می 

های پژوهش، معانی مختلف حرف اضـافۀ »زير« را  داده »زير درخت«، »زير سـر« و »زير قیمت«. براسـاس  

توان به دو گروه کلی مکانی و غیرمکانی تقســـیم کرد. از آنجايی که حروف اضـــافه معمولاً دلالت بر  می 

 گیرند. ها را حاصل بسط استعاری معانی مکانی در نظر می مفهوم مکان دارند، معنای غیرمکانی آن 

روند. برای  اضــافه غالباً برای بیان موقعیت يک عنصــر  نســبت به عنصــر ديگر به کار میحروف  

ــبـت بـه گلـدان بیـان کردهمثـال، وقتی کـه می ــت«، موقعیـت کلیـد را نسـ ايم. در  گويیم »کلیـد زير گلـدان اسـ

شـناسـی شـناختی برای اشـاره به اين دو عنصـر که در بحث معناشـناسـیِ حروف اضـافه دخیل  زبان

 ,1987شود. اما لانگاکر )( استفاده میground( و »زمینه« )figureهستند از اصطلاحات »نگاره« )

p. 231ــطلاح متفـاوت ديگر بیـان کرد کـه عبـارت ــیء متحرک«  ( همین مفـاهیم را بـا دو اصـ انـد از »شـ

(Trajector( »و »زمینـۀ ثابت )Landmarkــر را بیـان می ، آن  کنیم(. وقتی که رابطـۀ میـان دو عنصـ

ــت( با يکديگر تفاوت دارند، به  ــتگی مفهومی اس ــتگی )منظور برجس ــر از لحاظ درجۀ برجس دو عنص

تر اسـت و نسـبت  تر از ديگری اسـت. در اين رابطه، عنصـری که برجسـته طوری که يکی معمولاً برجسـته 

شـود. عنصـر ديگر  شـود شـیء متحرک نامیده میسـنجی، ارزيابی يا توصـیف میبه عنصـر ديگر موقعیت

ــتگی کم ــت زمینۀ ثابت نام دارد )که از برجس -Langacker, 2008, pp. 70تری برخوردار اس

ر دخیل در  73 اره به عناصـ افه از اين دو مفهوم برای اشـ یِ حروف اضـ ناسـ اس، در معناشـ (. بر اين اسـ

ان«  شـود. رابطۀ مکانی بین دو عنصـر »کلید« و »گلد مفاهیم مکانی و غیرمکانی اين حروف اسـتفاده می

 شود.در جملۀ »کلید زير گلدان است« به شکل زير نمايش داده می
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 ( based on Langacker, 2008, p. 71وارة تصويری حرف اضافۀ »زير« )طرح  . 3شکل  

Figure 3. Image schema of the preposition “Zir” (based on Langacker, 2008, p. 71) 
 

شـده اسـت و برجسـتگی مفهومی  از آنجايی که در جملۀ مذکور موقعیت کلید نسـبت به گلدان بیان  

 آيد. ( به حساب میLM( و گلدان زمینۀ ثابت )TRبیشتری نسبت به آن دارد، کلید شیء متحرک )

دهندة مفهوم اولیه و سـرنمونی حرف اضـافۀ »زير« اسـت که در آن يک شـیء  نشـان  3نمودار شـکل  

گیرد. در رابطه با  شـیء ديگر قرار میتر از  از لحاظ موقعیت مکانی در راسـتای عمود در جايگاهی پايین

اين مفهوم ســرنمونی دو ويژگی مهم وجود دارد. يکی اين اســت که بین دو عنصــر دخیل در مفهوم  

های  حرف اضـافۀ »زير« )يعنی شـیء متحرک و زمینۀ ثابت( فاصـلۀ عمودی وجود دارد يا خیر. در مثال 

 زير بین دو عنصر فاصله وجود دارد:

 بردند. دار ۀ زير حلقها پاهايش را بستند و در آنـ   

 . رو شدم ه روبزير پل  آلودش در  ولی با جسد خون   ،بلافاصله خودم را به آنجا رساندم ـ   

اره و در مثال ب، بین جسـد و پل فاصـلۀ مکانی عمودی   در مثال الف، بین حلقۀ دار و فرد مورداشـ

اهده می تند. اما در مواردی مشـ بیده نیسـ ل و چسـ ر به يکديگر متصـ کنیم که بین  وجود دارد و دو عنصـ

ــلـه  ــر هیج فاصـ های زير اين  ای وجود ندارد و آن دو با يکـديگر تمـاس فیزيکی دارند. در مثـالدو عنصـ

 توان مشاهده کرد:حالت را می

 کنند.با آن انسولین را به زير پوست تزريق میالف ـ  

 ها را زير فرش مخفی کرده بود.ب ـ  پول

مثال، بین شیء متحرک و زمینۀ ثابت هیچ فاصلۀ فیزيکی وجود ندارد و آن دو با هم در  در اين دو  
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   گیرند.تماس قرار می

 
 

 وارة حرف اضافۀ »زير« . وجود يا فقدان فاصلۀ مکانی عمودی در طرح 4شکل  

Figure 4. The presence or absence of a vertical spatial distance in the schema of the 

preposition “Zir”  

 

ويژگی ديگری که در معناشــناســی حرف اضــافۀ »زير« قابل بررســی اســت ويژگی پوشــانندگی  

گیرد که ( قرار میLM( به صـــورتی زير زمینۀ ثابت )TRباشـــد. يعنی اينکه آيا شـــیء متحرک )می

 های زير را در نظر بگیريد.کاملا ًبا آن پوشانده شود يا خیر. مثال

 الف ـ  کلید را زير فرش مخفی کرده بود.

 .ها از حس بويايی خود استفاده کنندتوانند در زير آببرخی از پستانداران میب ـ  

تانداران« در مثال ب( به گونه در اين مثال  ای در  ها، نقطۀ متحرک )»کلید« در مثال الف و »برخی از پسـ

 شود. گیرد که توسط آن پوشیده می «آب« در مثال ب( قرار می زير نقطۀ مرجع )»فرش« در مثال الف و  

برای نشـان دادن ويژگی پوشـانندگی يا عدم پوشـانندگی در ارتباط بین عناصـر شـیء متحرک و زمینۀ 

ــ الف شـیء ثابت از لحاظ  5زير اسـتفاده کرد. در نمودار    5توان از نمودارهايی شـبیه به شـکل  ثابت می  ــ

ــ ب    5عمودی دقیقاً زير زمینۀ ثابت قرار نگرفته است و درنتیجه تحت پوشش کامل آن نیست. در نمودار  

یء متحرک بزرگ  ت. اما در  اندازة شـ ده اسـ انندگی کامل ايجاد نشـ ت و درنتیجه پوشـ تر از زمینۀ ثابت اسـ

ــ ج پوشـانندگی کامل ايجاد شـده و شـیء متحرک هم به   5نمودار   خاطر کوچکی اندازه و هم موقعیت آن  ــ

 رار گرفته است. ای است که زير پوشش کامل زمینۀ ثابت ق در راستای عمودی به گونه 
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 وارة حرف اضافۀ »زير« وجود يا فقدان فاصلۀ مکانی عمودی در طرح . 5شکل  

Figure 5. The presence or absence of a vertical spatial distance in the schema of the 

preposition “Zir”  
 

رسـد که اين دو ويژگی، يعنی فاصـلۀ مکانی و پوشـانندگی، در تعیین معنای سـرنمونی  نظر میبه  

 حرف اضافۀ »زير« دخالت ندارند، زيرا وابسته با بافت هستند. 

 تر«مفهوم کمیّ »کم

شـود ناشـی از يک فرايند  ها از حرف اضـافۀ »زير« اسـتنباط میتر« که در بعضـی بافتمعنای »کم

تعارة مفهومی »کم  ت. در ايجاد اين معنا اسـ ان اسـ ل تجربیات روزمرة انسـ ت که حاصـ تعاری اسـ تر،  اسـ

گیرد. اين  تر اسـت« دخالت دارد که در نقطۀ مقابل اسـتعارة مفهومی »بیشـتر، بالاتر اسـت« قرار میپايین

 توان يافت:های زير میمعنا را در مثال

درصـد به زير يک درصـد کاهش    ۲/1درصـد مالکیت خود را در شـرکت لوله و تجهیزات سـديد از   −

 .داد

 کند.ها توجه هر رهگذری را به خود جلب میتومانی آن 500 زيرهای قیمت −

ال ــد« و »زير  در اين مثـ ارات »زير يـک درصـ ه   500هـا، عبـ ای »کمتومـان« بـ ه معنـ ب بـ تر از يـک ترتیـ

 تومان« هستند.  500تر از درصد« و »کم

 مفهوم »کنترل و تسلط«

يکی از معانی پرکاربرد حرف اضـافۀ »زير« )و معادل عربی آن، »تحت«، که در فارسـی رايج اسـت(  

ــلط می ــد. در اين حـالـت »زير« )يـا »تحـت«( بـا واژهمعنـای کنترل، نظـارت و تسـ هـای ديگری همراه  بـاشـ
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های  گفته دارد. در مثال عنوان يک گروه حرف اضــافه دلالت بر معانی پیشها به شــود که ترکیب آنمی

 کند.زير، گروه »زير نظر« )و معادل آن، »تحت نظر«( مفهوم نظارت و کنترل را منتقل می

 کنند.مراکز موجود زير نظر وزارت صنايع و معادن فعالیت میـ   

درمانی کوتاه    ةلازم به توضـیح اسـت که مصـرف اين داروها زير نظر پزشـک و در يک دورـــــ   

 شود.باعث بروز چنین عوارضی نمی

 کنند: های »زير نفوذ« و »زير پوشش« معنای تسلط را به ذهن متبادر می های زير نیز عبارت در مثال 

 بود. نفوذ خود درآورده زيراز اسپانیا تا سواحل دريای آدرياتیک را به ـ   

ــتمری بهتر و بالاتری به بیمه ــــــ     ــتمریخدمات و مس ــدگان و مس ــشبگیران  ش خود    زير پوش

 .پردازدمی

يافتۀ مفهوم  وارة تصـوری حرف اضـافۀ »زير« و بسـطمفهوم کنترل/نظارت/تسـلط ناشـی از طرح

( قرار دارد به نوعی  LM( زير شـیء ديگر )TRمکانی و سـرنمون آن اسـت، چراکه وقتی يک شـیء )

 تحت سلطه و کنترل آن قرار دارد. 

 مفهوم »تأثیرپذیری«

يکی ديگر از مفاهیم غیرســرنمونی و انتزاعی حرف اضــافۀ »زير« مفهوم تأثیرپذيری اســت که در  

 های زير منعکس شده است:مثال

 .کنم که بوش در زير فشار داخلی در حال خرد شدن استگمان میـ   

ــ    ها  اين میزان آلودگی با آلاينده   زيرتواند در  دهد بدن انسـان میمطالعات آلودگی هوا نشـان میــ

 ند.مقابله ک

 های آمريکا بودند.روز زير آتش بمبها يک شبانه اين چادرنشینـ   

های آمريکا«  های بالا، الفاظ و عباراتی از قبیل »زير فشار«، »زير آلودگی« و »زير آتش بمبدر مثال

حاوی اين مفهوم هسـتند که يک عنصـر )شـیء متحرک( از عنصر ديگر )زمینۀ ثابت( تأثیر پذيرفته است.  

 کند.به عبارت ديگر، حرف اضافۀ »زير« در اينجا مفهوم »تحت تأثیر بودن« يا »تأثیرپذيری« را بیان می

مفاهیم  دهد که حرف اضــافۀ »زير« دارای  های مســتخرج از پیکرة همشــهری نشــان میتحلیل داده

دهندة  آيد، نشـانمکانی و غیرمکانی اسـت. مفهوم مکانی آن که مفهوم اولیه و سـرنمونی به حسـاب می

تر و کم يا  موقعیت فیزيکی و مکانی دو عنصـر نسـبت به يکديگر اسـت که يکی در راسـتای عمود پايین

ــافه عبارت  ــت. مفاهیم غیرمکانی اين حرف اض ــش ديگری قرار گرفته اس تر«،  اند از »کمبیش زير پوش
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توان به صـورت زير  »تسـلط و کنترل« و »تأثیرپذيری«. در نتیجه، شـبکۀ معنايی حرف اضـافۀ زير را می

 ترسیم کرد.

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 . شبکۀ معنايی حرف اضافۀ »زير« در زبان فارسی 6شکل  

Figure 6. Semantic network of the preposition “Zir” In Persian language 

 
رود که مفهوم  به جز مفاهیم يادشــده، حرف اضــافۀ »زير« در عبارات و اصــطلاحاتی به کار می

ــی را بـه ذهن متبـادر می ــادگی نمی کنـد و ارتبـاط آن بـا مفـاهیم مکـانی و غیرمکـانی را بـه خـاصـ توان  سـ

تشــخیص داد. برای مثال، در جملات زير تعدادی از اين مفاهیم خاص و اصــطلاحی »زير« ارائه شــده  

 است:

 های بیشتری زير کشت رفت.از اين رو زمینالف ـ  

 رود.ب ـ  اين کتاب به زودی زير چاپ می

 .گرفتهای نفتی يا گازی صورت میمطالعه و خیاطی در زير نور شمع يا چراغپ ـ  

 زد.یلب حرف م ريکرد و زینامفهوم دعا م یبا کلماتت ـ  

 زنند.می قول خود ريدرصد مردم ز 80پژوهش عنوان شده است که حدود  کيراساس ث ـ  ب

مع«، »زير لب حرف زدن«  در اين مثال ت رفتن«، »زير چاپ رفتن«، »زير نور شـ ها عبارات »زير کشـ

ــافۀ »زير« در آن ــطلاحی دارند و مفهوم حرف اضـ ها ارتباط کاملاً  و »زير قول خود زدن« معنای اصـ

ــت   روشــنی با معانی مکانی و غیرمکانی اين واژه ندارد. برای مثال، »زير کشــت رفتن« به معنای کشِ

تسلط و کنترل

 

تأثیرپذیریکمتر

مفهوم سرنمونی
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شــدن و »زير چاپ رفتن« به معنای چاپ شــدن اســت. »زير نور شــمع« بیشــتر به معنای »مجاورت و  

حضـور نور شـمع« اسـت. »زير لب حرف زدن« به معنای حرف زدن آهسـته با خود اسـت. »زير قول  

 خود زدن« به معنای خلف وعده و بدقولی کردن است.
 

  . نتیجه  6
ها( را به صـورت يک شـناسـی شـناختی معانی مختلف حروف اضـافه )و سـاير واژهنهای جديد زبايافته 

ــبکۀ معنايی نظام ــل و مرتبط میش مؤثر برای تبیین  تواند مبنايی مفید و  کند که میمند به يکديگر متص

د ) افه باشـ اس، در مقالۀ حاضـر  Song, 2013, pp. 2-3کاربردهای متنوع حروف اضـ (. بر اين اسـ

 به بررسی چندمعنايی حرف اضافۀ »زير« پرداختیم.

نتايج پژوهش حاکی از آن اســت که حرف اضــافۀ »زير« در مفهوم اولیه و ســرنمونی خود بیانگر  

ــتای عمود در   ــیء متحرک( از لحاظ موقعیت مکانی در راس ــیء )ش ــت که در آن يک ش وضــعیتی اس

یء ديگر )زمینۀ ثابت( قرار میجايگاهی پايین د  ها میگیرد که بین آنتر از شـ د يا نباشـ له باشـ توان فاصـ

و يکی ديگری را پوشـش دهد يا ندهد. علاوه بر اين مفهوم سـرنمونی، حرف اضـافۀ »زير« دارای سـه  

تر«، »تسـلط و کنترل« و »تأثیرپذيری« نیز هسـت که حاصـل بسـط اسـتعاری مفهوم سرنمونی  مفهوم »کم

ــاب می ــاره میBratož, 2014طور کـه براتوژ )آينـد. همـانبـه حسـ   کنـد، معـانی انتزاعی حروف( اشـ

ط افه غالباً بسـ ت و درنتیجه غیرقابليافتۀ معانی مکانی آناضـ تند اما به پیش  هاسـ بینی و دلبخواهی هسـ

 اند. ديگر در ارتباطمند با يکشکلی نظام

تر اسـت« در ارتباط اسـت و بدين صـورت حرف اضـافه  تر پايینتر« با اسـتعاره »کممفهوم کمی »کم

کند. معنای »تسلط و کنترل« نیز حاصل بسط استعاری همان  تربودن اشاره میبه مفهوم کم  زيرمکانی  

ــلط و کنترل بر چیزی که   ــت و به تس ــرنمونی اس ــاره  تحتمعنای س ــت اش دارد. معنای  چیز ديگر اس

»تأثیرپذيری« نیز همچنان حاصـــل بســـط اســـتعاری معنای ســـرنمونی اســـت و تحت تأثیربودن و  

ای با  مند اين معانی حاشــیه رســاند. بدين صــورت ارتباط نظامتأثیرپذيرفتن از چیزی بالادســت را می

 شود.معنی سرنمون روشن می

کاررفته  حرف اضـــافه زير، به جز معانی يادشـــده در بالا معانی خاصـــی نیز در اصـــطلاحات به 

ــنی و وضــوح معانی فوق ــتعارهفارســی دارد که معنی آن به روش ها و فرايندهای  الذکر نیســت و اس

 ها دخیل است.تری در ساخت آنشناختی پیچیده
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 ها نوشت. پی 7
1. principled polysemy 

2. Image schemas 

3. Theory of Domains 

4. conceptual metaphor theory 

5. morpholexical unit 

6. monosemy 
7. homonymy 

8. phenomenological 

9. meaning criterion 

10. concept elaboration criterion 

11. grammatical criterion 

12. container schema 

13. path schema 

14. force schema 

 . منابع 8
حروف    ی و انتزاع   یمکان  میدر آموزش مفاه  یشناخت  کردياتخاذ رو(.  1400م. )  ،یاسیالز.،    ، ی دربادام •

 .64ـ  39، 6۲ ،یزبان یجستارها. زبانانیرفارسغیو »در« به  زبانانیبه فارس  «in» ۀ اضاف

   ɑt ،wælبررسـی معنايی سـه حرف اضـافه (.  1395بامشـادی، پ.، بامشـادی، ج.، و انصـاريان، ش. ) •

 .80ـ  59 ،4، جستارهای زبانی. در کردی گورانی ازديدگاه شناختی ɑ ærو

  یزبان فارس  یمکان  ۀ به حروف اضـاف  یشـناخت  ی معناشـناسـ  کرد يرو(.  1389، ف. )راد یوسـفا.، ي  ،گلفام •

 .179ـ  167، 56 ،یخارج یهاپژوهش زبان«. در»: حرف اضافۀ یمطالعۀ مورد ،یاز منظر آموزش

ــ(.  1395ر. )درونکلا،    یکلانتر • ــاده )با، به، از، در( به    یبررسـ ــافه سـ بازخورد آموزش حروف اضـ

 .6۲ـ  33، 3، یآموزش زبان فارس مطالعات ی.شناخت کرديبا رو یرانيرایآموزان غزبان

  ی شـناسـیفرهنگ سـخن براسـاس معن  یِحروف اضـافه مکان  یمعان  یبررسـ(.  1389، م. )مهندراسـخ •

 .66ـ  49، 14 ،یپژوهادبی. شناخت

ــ  یدیـوح • ــافـه بـا    موزش حروفۀ آنـامـدرس(.  1396ی، ز. )بـادامـدرو   ، ع.،زادهیعل  ط.،  ی، فردوسـ اضـ

 اضــافه   : حرفیمورد  ۀ زبانان )مطالعی فارسـریآموزش به غ  یبرا  یشــناخت  ی شــناســیمعن  کرد يرو

 .۲0۲ـ  175، 17، های خراسانشناسی و گويشزبان. »از«(
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